
This product is for commercial use. 

AUTOMATIC CHARGING MANAGEMENT
One Battery – 2.0A Fast Charging
Two Batteries – 1.2A Normal Charging

If the charging stand is to be stored unused for a long period,  
the batteries should be removed. 

BEFORE USING THE CLASS 2 BATTERY CHARGER,  
READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY.
Use charging stand only with FXONE batteries.
Model No. FXC2B
Rated input voltage: 100–240V ~, 50/60Hz, 0.3A
Rated output: 4.2V DC, 2.5A

Use only with FXONE batteries (not provided), rated 3.6V DC.

OPERATION
1. For dry location use only.  Do not expose to water.
2. When not in use, unplug unit completely.
3. Charging stand and batteries will become warm during operation.

CAUTION
1. �Dry location use only. Do not expose to liquids, vapor, or rain.
2. Ensure charging stand is plugged into the outlet before charging batteries.
3. �Do not operate any appliance that has a damaged output cord or housing.
4. �Always unplug the charging stand before cleaning or when not in use.
5. �The charging stand automatically adjusts to the input voltage. For connection to power supply not in the USA, use 

an attachment plug adapter (not included) of the proper configuration for power outlet. DO NOT USE A VOLTAGE 
CONVERTER.

�WARNING: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, USER MUST READ THE INSTRUCTION MANUAL. USE ONLY 
WITH 3.6VDC FXONE BATTERY PACKS FXBB24/ FXBB33/ FXBPT/ FXBPT33/ FXBPC/ FXBPC33. OTHER TYPES OF 
BATTERIES MAY BURST, CAUSING PERSONAL INJURY AND DAMAGE. DO NOT EXPOSE TO LIQUIDS, VAPOR, OR 
RAIN. DO NOT SHORT-CIRCUIT TERMINALS.

OPERATING INSTRUCTIONS
Connect the included removable power cord to the back of the charging stand. Plug cord into a standard outlet. The 
FXC2B Dual FXONE-Battery Charging Stand operates at 100–240V~ 50/60Hz. Note: This unit will only work with the 
included power cord. The standard FXCORD will not work with this charging stand and may cause damage to the 
charging stand, batteries, and/or cord.
Once the first charging stand is connected to the outlet, the front door can be opened to connect another charging 
stand. This expands the charging capability. Up to eight FXC2B charging stands can be plugged into a single wall outlet, 
allowing up to 16 FXONE batteries to charge at once.
To insert a battery into the charging stand: Align the arrow mark on the battery with the arrow mark on the charger, then 
insert the battery into the opening and push into the housing until the locking mechanism engages.

Push front door upward, then down to open

Push front door into charging stand

BATTERY/CHARGING INDICATOR  
(TOP OF FXONE BATTERY) 
Blue flashing – Charging
Blue solid – Charged (see charge levels below)
• �The charging stand may become warm while charging. This is normal.
• �Preserving the battery: In order to maintain the optimum capacity of the rechargeable battery, it should be recharged 

for 3 hours approximately every 6 months.
• �Only use the FXC2B Dual FXONE-Battery Charging Stand with the included line power cord. The FXCORD will not work 

with this charging stand and could cause damage to the charging stand, batteries, and/or cord.
• CAN ICES-3(B).

WARNING: If the battery’s red LED light suddenly starts to flash rapidly, the battery is faulty. If this happens, stop 
charging, unplug the FXC2B Dual FXONE-Battery Charging Stand from the outlet, and contact our Customer Care Center 
for further advice.

BATTERY CHARGE-LEVEL INDICATOR
The FXONE Universal Battery has a built-in 4-stage LED ring light to indicate charge level of the battery. To check charge 
level, press the center button on the bottom of the battery housing to display current charge level.
Full circle – 100% charge
¾ circle – 75% charge
½ circle – 50% charge
¼ circle – 25% charge Battery-Level 

Indicator Button

Read these instructions carefully before connecting the charging stand to any power supply.

FEDERAL COMMUNICATIONS COMMISSION NOTICE 
WARNING: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible for compliance could 
void the user’s authority to operate the equipment.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device 
may not cause harmful interference, and (2) This device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is 
no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
• �Reorient or relocate the receiving antenna.
• �Increase the separation between the equipment and receiver.
• �Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
• �Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

SUPPLIER’S DECLARATION OF CONFORMITY
Brand: BaBylissPRO®

Model No.: FXC2B

Description: FXONE-Battery Charger

Responsible Party: Conair LLC 
1 Cummings Point Road 
Stamford, CT 06902 
(203) 351-9000

Standards: �FCC Part 15 Subpart B, ANSI C63.4-2014 
ICES-003

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and (2) This device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesirable operation.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS –  
SAVE THESE INSTRUCTIONS

When using an electrical charging stand, basic precautions are required to always be followed, including the following:

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING 
THIS CHARGING STAND

DANGER – TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK, 
CAREFULLY FOLLOW THESE INSTRUCTIONS 
1. �Do not reach for an appliance that has fallen into water. Unplug immediately from receptacle.
2. �Do not use while bathing or in a shower. 
3. �Do not place or store charging stand where it is able to fall or be pulled into a tub or sink. Do not place in or drop 

into water or other liquid.
4. �Except when charging, always unplug this charging stand from the electrical outlet immediately after using.
5. �Unplug this charging stand before cleaning.

WARNING – To reduce the risk of burns, fire, electric shock, or injury to persons:
1.   �An appliance shall never be left unattended when plugged in. 
2.   �This charging stand is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or 

mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction 
concerning use of the charging stand by a person responsible for their safety. Children should be supervised to 
ensure that they do not play with the charging stand.

3.   �Use this charging stand only for its intended use as describe in this manual. Do not use attachments not specified 
by the manufacturer.

4.   �Never operate this charging stand when it has a damaged cord or plug, when it is not working properly, after it has 
been dropped or damaged, or after it has been dropped into water. Return the charging stand to a service center 
for examination and repair.

5.   �Keep the cord away from heated surfaces.
6.   �Keep the air openings free of lint, hair, and similar objects.
7.   �Never drop or insert any object into any opening.
8.   �Do not use outdoors or operate while aerosol (spray) products are being used.
9.   ��Always attach plug to charging stand first, then to outlet. 
10. �Keep the charging stand cord away from heated surfaces.
11. �Do not crush, heat above 212°F (100°C) or incinerate the charging stand due to risk of fire, explosion or burns.
12. �Plug charging stand into outlet to charge batteries. To disconnect, first remove batteries from charging stand, then 

unplug from outlet.
13. �Use of a power cord and batteries not sold by BaBylissPRO may result in risk of fire, electric shock, or injury to 

person.
14. �Do not disassemble charging stand. Incorrect reassembly may result in a risk of electric shock or fire. When repair 

is required, send or take it to a BaBylissPRO Authorized Service Center.
15. �The batteries for this charging stand are designed to provide maximum trouble-free life. However, like all batteries, 

they will eventually wear out. Do not attempt to replace the batteries. When replacement is required, contact a 
BaBylissPRO Authorized Service Center.

16. �Batteries can be harmful to the environment if disposed of improperly. Many communities offer recycling or battery 
collection. Contact your local government about disposal practices in your area.

17. �WARNING: Never touch both terminals on stand or batteries with metal objects and/or body parts, as short circuit 
may result. Keep away from children. Failure to comply with these warnings could result in fire or serious injury.

18. This charging stand is intended for battery charging purposes only.
19. �During use, do not place or leave the charging stand where it is expected to be: A) subject to damage by an animal 

or B) exposed to the weather. 
20. This charging stand doesn’t have a switch. It is energized when plugged into a power outlet.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Everyone knows that electricity and water are a dangerous combination. But did you know that an 
electrical appliance is still electrically live even if the switch is off? If the plug is in, the power is on. 
So when you are not using the appliances, keep them unplugged.

This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the other). As a safety feature, this plug 
will fit into a polarized outlet only one way. If the plug does not fit fully into the outlet, reverse the 
plug. If it still does not fit, contact a qualified electrician. Do not attempt to defeat this safety feature 
or change the plug in any way.

Charging stand and batteries

Maintenance: any other servicing should be performed by authorized service requirement.
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INDICADOR DE CARGA (EN LA BATERÍA FXONE) 
Luz azul parpadeante = Carga en proceso

Luz azul sólida = Carga parcial o completa (véase la sección a continuación)
• �Puede que la base de carga se caliente ligeramente durante la carga; esto es normal.
• �Consejo para prolongar la vida de la batería: Para conservar la energía y la capacidad de la batería recargable, se recomienda cargarla por aprox. 3 horas cada 3 meses.
• �Use esta base de carga solamente con el cable suministrado. Si se usa con el cable FXCORD, pueden dañarse la base de carga, las baterías y/o el cable.
• CAN ICES-3(B).

ADVERTENCIA: Si de repente la luz de carga roja empieza a parpadear rápidamente, esto significa que la batería es defectuosa. En caso de que esto ocurra, desenchufe la 
base de carga y comuníquese con nuestro servicio de atención al cliente para obtener más información.

INDICADOR DE NIVEL DE CARGA
La batería universal FXONE cuenta con un aro luminoso que indica el nivel de carga. Para comprobar el nivel de carga,  
presione el botón en el centro de la batería; el aro luminoso indicará el nivel de carga:
Círculo completo = Carga al 100 %
Tres cuartos de círculo = Carga al 75 %
Medio círculo = Carga al 50 %
Un cuarto de círculo completo = Carga al 25 %

Lea atentamente estas instrucciones antes de enchufar la base de carga.

�AVERTISSEMENT : AFIN DE REDUIRE LE RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE, TOUJOURS LIRE LE MANUEL D’INSTRUCTIONS AVANT L’UTILISATION. UTILISER UNIQUEMENT 
AVEC LES BATTERIES FXONE DE 3,6  V C.C. N°  FXBB24, FXBB33, FXBPT, FXBPT33, FXBPC ET FXBPC33. D’AUTRES TYPES DE BATTERIE PEUVENT EXPLOSER, 
PROVOCANT DES BLESSURES ET DES DOMMAGES. NE PAS EXPOSER À L’EAU (OU TOUT AUTRE LIQUIDE), À LA VAPEUR OU À LA PLUIE. NE PAS COURT-CIRCUITER 
LES BORNES DE CHARGE.

DIRECTIVES D’UTILISATION
Connecter le cordon d’alimentation amovible fourni à l’arrière du socle de charge. Brancher le cordon dans une prise électrique. Le socle de charge double FXC2B pour 
batteries FXONE fonctionne sur une tension de 100–240 V~, 50/60 Hz. Remarque : Le socle de charge ne fonctionne qu’avec le cordon fourni ; l’utiliser avec le cordon 
FXCORD peut endommager le socle de charge, les batteries et/ou le cordon.

Une fois le premier socle de charge branché, il suffit d’ouvrir le panneau avant pour y connecter un autre socle de charge. Huit socles de charge FXC2B peuvent être branchés 
sur une même prise de courant, ce qui permet de charger jusqu’à 16 batteries FXONE à la fois.

Pour recharger une batterie : Aligner la flèche sur la batterie avec la flèche sur le socle de charge. Introduire la batterie dans le socle de charge et pousser jusqu’à ce qu’elle 
se verrouille.

Pousser vers le haut Faire glisser dans le socle

INDICATEUR DE CHARGE (SUR LA BATTERIE FXONE) 
Indicateur bleu clignotant = En cours de charge

Indicateur bleu = Charge partielle ou complète (voir la section ci-dessous)
• �Il se peut que le socle de charge chauffe légèrement pendant la charge ; cela est normal.
• �Conseil pour prolonger la durée de vie de la batterie : Afin d’optimiser la durée de vie de la batterie rechargeable, il est conseillé de la recharger pendant 3 heures tous 

les 6 mois.
• �N’utiliser ce socle de charge qu’avec le cordon fourni ; l’utiliser avec le cordon FXCORD peut endommager le socle de charge, les batteries et/ou le cordon.
• CAN ICES-3(B).

AVERTISSEMENT  : Si le voyant rouge sur la batterie se met soudainement à clignoter rapidement, cela signifie que la batterie est défectueuse. Si cela se produisait, 
débrancher le socle de charge et contacter notre service à la clientèle pour plus d’informations.

INDICATEUR DE NIVEAU DE CHARGE
La batterie universelle FXONE a un anneau lumineux qui indique le niveau de charge. Pour vérifier le niveau de charge,  
appuyer sur le bouton au centre de la batterie ; l’anneau lumineux indiquera le niveau de charge :
Cercle complet = Charge de 100 %
Trois quarts de cercle = Charge de 75 %
Moitié de cercle = Charge de 50 %
Un quart de cercle = Charge de 25 %

Lire attentivement ces instructions avant de brancher le socle de charge.

Bouton de niveau de charge

Botón de nivel de carga

DÉCLARATION DE LA COMMISSION FÉDÉRALE DE COMMUNICATIONS (FCC) 
AVERTISSEMENT  : Toute modification apportée à cet appareil sans l’approbation expresse de l’autorité compétente en matière de conformité peut résilier le droit de 
l’utilisateur d’utiliser l’appareil.
Cet appareil est conforme à la section 15 des normes de la FCC. Son fonctionnement est sujet à deux conditions : (1) Cet appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles 
et (2) cet appareil doit accepter les interférences reçues, y compris celles qui pourraient provoquer un fonctionnement indésirable.
REMARQUE : Cet appareil a été testé et s’est avéré conforme aux limites s’appliquant aux appareils numériques de classe B, conformément aux dispositions de la section 
15 des normes de la FCC. Ces limites sont conçues pour offrir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet appareil 
produit, utilise et peut émettre de l’énergie radiofréquence (RF). S’il n’est pas installé et utilisé conformément aux instructions, il peut provoquer des interférences nuisibles 
aux communications radio. Cependant, il n’y a aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans une installation particulière. Si cet appareil cause des 
interférences nuisant au fonctionnement d’un équipement radio ou d’un téléviseur (ce qui peut être déterminé en allumant, puis en éteignant l’appareil), nous vous 
encourageons à essayer de corriger l’interférence en mettant en œuvre une ou plusieurs des mesures suivantes :
• �Réorienter l’antenne réceptrice ou la changer de place.
• �Éloigner l’appareil du poste récepteur.
• �Brancher l’appareil sur un circuit différent de celui sur lequel est branché le poste récepteur.
• �Contacter le distributeur ou un technicien radio/TV.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ DU FOURNISSEUR
Marque : BaBylissPRO®

Modèle : FXC2B

Description : Chargeur de batteries FXONE

Partie responsable : Conair LLC 
1 Cummings Point Road 
Stamford, CT 06902 
(203) 351-9000

Normes : �Normes de la FCC, Section 15, sous-section B, ANSI C63.4 -2014 ICES -2014

Cet appareil est conforme à la section 15 des normes de la FCC. Son fonctionnement est sujet à deux conditions : 1) Cet appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles 
et (2) cet appareil doit accepter les interférences reçues, y compris celles qui pourraient provoquer un fonctionnement indésirable.

DATE DE PUBLICATION : 23/1/2024
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PRÉCAUTIONS IMPORTANTES – CONSERVER CES INSTRUCTIONS
L’utilisation d’un socle de charge requiert la prise de précautions élémentaires, parmi lesquelles les suivantes :

LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT L’UTILISATION
DANGER – AFIN DE RÉDUIRE LES RISQUES D’INCENDIE OU DE CHOC ÉLECTRIQUE, SUIVRE ATTENTIVEMENT CES 
INSTRUCTIONS 
1. �Si l’appareil tombe à l’eau, ne pas tenter de le rattraper ; le débrancher immédiatement.

2. �Ne pas utiliser dans le bain ou la douche. 

3. �Ne pas placer ou ranger le socle de charge dans un endroit où il peut tomber ou être entraîné dans une baignoire ou un lavabo. Ne pas placer ou laisser tomber dans 
l’eau ou tout autre liquide.

4. �Débrancher le socle de charge immédiatement après usage, à moins que vous ne souhaitiez continuer à charger des batteries.

5. �Débrancher le socle de charge avant de le nettoyer.

AVERTISSEMENT – Afin de réduire le risque de brûlures, d’incendie, de choc électrique ou de blessures :

1.   �Une fois branché, ne jamais laisser l’appareil sans surveillance. 

2.   �Ce socle de charge ne devrait pas être utilisé par des enfants ou des personnes atteintes de certains handicaps physiques, mentaux ou sensoriels, ou qui ne disposent 
pas des connaissances ou de l’expérience nécessaires, à moins qu’une personne responsable de leur sécurité leur en ait expliqué le fonctionnement ou les encadre. 
Veiller à ce que les enfants ne jouent pas avec le socle de charge.

3.   �Utiliser ce socle de charge uniquement aux fins indiquées dans ce manuel. Utiliser uniquement les accessoires recommandés par le fabricant.

4.   �Ne pas utiliser le socle de charge si le cordon d’alimentation ou la fiche sont endommagés, s’il ne fonctionne pas correctement, s’il est abîmé ou après qu’il est tombé/
tombé à l’eau ; le retourner à un centre de service autorisé afin qu’il soit inspecté et réparé.

5.   �Tenir le cordon d’alimentation éloigné des surfaces chaudes.

6.   �Vérifier que les orifices de ventilation ne sont pas obstrués par des peluches, cheveux ou autres saletés.

7.   �Ne jamais rien insérer ni laisser tomber dans les ouvertures.

8.   �Ne pas utiliser à l’extérieur ou dans des endroits où l’on utilise des produits aérosols (spray).

9.   �Toujours connecter le cordon électrique au socle de charge avant de brancher l’adaptateur dans la prise de courant. 

10. �Tenir le cordon du socle de charge éloigné des surfaces chaudes.

11. �Ne pas écraser, incinérer ou exposer Le socle de charge à une température supérieure à 100 °F (212 °C) ; cela présente un risque d’incendie, d’explosion ou de brûlures.

12. �Brancher le socle de charge dans une prise de courant pour recharger les batteries. Retirer les batteries du socle de charge avant de le débrancher.

13. �L’utilisation d’accessoires (cordon d’alimentation ou batteries) non vendus par BaBylissPRO peut présenter un risque d’incendie, de choc électrique ou de blessure.

14. �Ne pas démonter le socle de charge. Un remontage incorrect peut présenter un risque de choc électrique ou d’incendie. Si une réparation est nécessaire, le retourner 
à un centre de service BaBylissPRO autorisé.

15. �Les batteries FXONE sont conçues pour offrir une durée de vie maximale et sans problèmes. Cependant, comme toutes les batteries, elles finiront par s’user. Ne pas 
essayer de les remplacer. Contacter un centre de service BaBylissPRO autorisé pour toute remplacement.

16. �Les batteries peuvent nuire à l’environnement si elles sont mises au rebut de manière inappropriée. De nombreuses villes proposent des services de recyclage ou de 
collecte des batteries. Contacter votre administration locale pour vous renseigner sur les pratiques d’élimination/de recyclage des piles dans votre ville.

17. �AVERTISSEMENT : Ne jamais toucher les bornes de charge du socle de charge ou des batteries avec des objets métalliques et/ou des parties du corps ; cela pourrait 
provoquer un court-circuit. le tenir hors de portée des enfants. Le non-respect de ces avertissements peut présenter un risque d’incendie ou de blessure grave.

18. Ce socle de charge est conçu uniquement pour charger les batteries.

19. �Ne pas laisser le socle de charge dans des endroits où il peut être endommagé par un animal ou être exposé aux éléments. 

20. Ce socle de charge n’a pas d’interrupteur. Il se met sous tension dès qu’on le branche à une prise de courant.

CONSERVER CES INSTRUCTIONS
Ce produit est réservé à l’usage professionnel. 

CONTRÔLE AUTOMATIQUE DE LA CHARGE
Une batterie : Charge rapide (à 2,0 A)

Deux batteries : Charge normale (à 1,2 A)

Retirer les batteries du socle de charge s’il ne va pas être utilisé pendant une période prolongée. 

LIRE ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER LE CHARGEUR DE CLASSE 2.
Tension nominale d’entrée : 100–240 V~ ; 50/60 Hz ; 0,3 A

Tension nominale de sortie : 4,2 V C.C. ; 2,5 A

Utiliser uniquement avec les batteries FXONE de 3.6 V DC (non incluses).

UTILISATION
1. Utiliser dans un endroit sec uniquement.  Ne pas exposer à l’eau.

2. Débrancher le socle de charge lorsque vous ne l’utilisez pas.

3. Le socle de charge et la batterie peuvent devenir chauds pendant l’utilisation ou la charge ; cela est normal.

MISE EN GARDE
1. �Utiliser dans un endroit sec uniquement. Ne pas exposer à l’eau (ou tout autre liquide), à la vapeur ou à la pluie.

2. Vérifier que le socle de charge est branché avant d’y placer les batteries pour les recharger.

3. �Ne pas utiliser le socle de charge si le boîtier ou le cordon sont endommagés.

4. �Toujours débrancher le socle de charge avant de le nettoyer ou lorsque vous ne l’utilisez pas.

5. �Le socle de charge s’adapte automatiquement à la tension du réseau électrique. Il se peut qu’un adaptateur de voyage (non inclus) soit nécessaire pour l’utiliser à l’extérieur 
des É.-U. et du Canada. NE PAS UTILISER AVEC UN CONVERTISSEUR DE TENSION.

Entretien : Toute autre opération d’entretien ou de réparation doit être effectuée par un technicien autorisé.

Tout le monde sait que l’eau et l’électricité ne font pas bon ménage, mais saviez-vous qu’un appareil est toujours sous tension, même lorsqu’il 
est éteint ? S’il est branché, il est sous tension. Alors, si vous n’utilisez pas l’appareil, débranchez-le.

Cet appareil est doté d’une fiche polarisée (une broche est plus large que l’autre). Par mesure de sécurité, cette fiche s’insèrera dans la prise de 
courant d’une seule façon. Si la fiche ne s’insère pas bien, la retourner. Si elle ne s’insère toujours pas, contacter un électricien qualifié. Ne pas 
essayer d’aller à l’encontre de ce dispositif de sécurité ou de modifier la prise.

Socle de charge et batteries

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES – GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
Al usar bases de carga, siempre se deben tomar precauciones básicas de seguridad, entre ellas las siguientes:

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DEL USO

PELIGRO – PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO O DESCARGA ELÉCTRICA, SIGA ATENTAMENTE ESTAS 
INSTRUCCIONES 
1. �No intente alcanzar el aparato después de una caída en agua; desenchúfelo inmediatamente.

2. �No lo use en el baño o la ducha. 

3. �No coloque ni guarde la base de carga donde pueda caerse o ser empujada a una bañera o un lavabo. No coloque este producto ni lo deje caer en agua u otros líquidos.

4. �Siempre desenchufe la base de carga inmediatamente después del uso, a menos que desee seguir cargando baterías.

5. �Desenchufe la base de carga antes de limpiarla.

ADVERTENCIA – Para reducir el riesgo de quemaduras, descarga eléctrica, incendio o lesiones personales:

1.   �Nunca descuide/deje la base de carga sin vigilancia mientras está enchufada. 

2.   �Los niños o las personas que carezcan de la experiencia o de los conocimientos necesarios para manipular la base de carga, o aquellas cuyas capacidades físicas, 
sensoriales o mentales estén limitadas, no deben usar el aparato sin la supervisión o la dirección de una persona responsable por su seguridad. No deje que los niños 
jueguen con esta base de carga.

3.   �Use esta base de carga solo para el uso previsto y como se describe en este manual. Solo use accesorios recomendados por el fabricante.

4.   �No use esta base de carga si el cable o el enchufe están dañados, si no funciona correctamente, si está dañado, o después de una caída/caída en agua; devuélvala a 
un centro de servicio autorizado para su revisión y reparación.

5.   �Mantenga el cable lejos de las superficies calientes.

6.   �Mantenga los orificios de ventilación libres de pelusas, cabellos y elementos similares.

7.   �Nunca deje caer ni inserte ningún objeto en ninguna de las aberturas.

8.   �No la use en exteriores, ni lo haga funcionar donde se estén usando productos en aerosol (spray).

9.   �Siempre conecte el cable a la base de carga antes de enchufar el adaptador en la toma de corriente. 

10. �Mantenga el cable de la base de carga lejos de las superficies calientes.

11. �No machuque, incinere o exponga la base de carga a temperaturas superiores a 212 °F (100 °C); esto presenta un riesgo de incendio, explosión o quemaduras.

12. �Enchufe la base de carga para cargar las baterías. Retire las baterías de la base de carga antes de desenchufarla.

13. �El uso de accesorios (cable o baterías) no vendidos por BaBylissPRO presenta riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones personales.

14. �No desarme la base de carga. Un montaje incorrecto puede representar un riesgo de descarga eléctrica o de incendio. Si se requiere una reparación, devuelva la base 
de carga a un centro de servicio BaBylissPRO autorizado.

15. �Las baterías FXONE están diseñadas para proporcionar una vida útil máxima y sin problemas. Sin embargo, como todas las baterías, se desgastarán con el tiempo. No 
intente sustituirlas. Póngase en contacto con un centro de servicio de BaBylissPRO autorizado para sustitución.

16. �Las baterías pueden dañar el medio ambiente si se eliminan de forma inadecuada. Muchas ciudades ofrecen servicios de reciclaje o recogida de baterías. Póngase en 
contacto con su administración local para informarse sobre las prácticas de eliminación/reciclaje de las baterías en su lugar de residencia.

17. �ADVERTENCIA: Nunca toque los terminales de carga de la base de carga o de las baterías con objetos metálicos y/o partes del cuerpo; esto puede provocar un 
cortocircuito. Manténgala fuera del alcance de los niños. El incumplimiento de estas instrucciones de seguridad puede representar un riesgo de incendio o de lesiones 
graves.

18. Esta base de carga está diseñada para cargar baterías únicamente.

19. �Nunca coloque ni deje la base de carga donde pueda ser dañada por un animal o estar expuesta a la intemperie. 

20. Esta base de carga no tiene interruptor. Se enciende al conectarla a una toma de corriente.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
Este producto es para uso profesional solamente. 

CONTROL AUTOMÁTICO DE LA CARGA
Una batería: Carga rápida (en 2.0 A)

Dos baterías: Carga normal (en 1.2 A)

Retire las baterías de la base de carga si no va a ser usada por un período prolongado. 

LEA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR EL CARGADOR DE CLASE 2.
Tensión de entrada nominal: 100–240 V~; 50/60 Hz; 0.3 A
Tensión de salida nominal: 4.2V DC; 2.5 A
Úsela solo con las baterías FXONE de 3,6 V CC (no incluidas).

OPERACIÓN
1. Para uso en lugares secos solamente;  no lo exponga al agua.
2. Desenchufe la base de carga cuando no esté en uso.
3. Puede que la base de carga y las baterías se pongan ligeramente caliente durante el uso; esto es normal.

PRECAUCIÓN
1. �Para uso en lugares secos solamente; no la exponga al agua, al vapor o a la lluvia.
2. Compruebe que la base de carga esté enchufada antes de colocar las baterías en ella para cargarlas.
3. �No use la base de carga si la carcasa o el cable están dañados.
4. �Siempre desenchufe la base de carga antes de la limpieza y cuando no esté en uso.
5. �La base de carga se ajusta automáticamente al voltaje adecuado. Puede que sea necesario usar adaptador de viaje (no incluido) fuera de los EE. UU. y del Canadá. NO USE 

UN CONVERTIDOR DE VOLTAJE.

Mantenimiento: Cualquier otro servicio debe ser realizado por un técnico autorizado.

Base de carga y baterías

�ADVERTENCIA: PARA REDUCIR EL RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA, SIEMPRE LEA EL MANUAL DE INSTRUCCIONES ANTES DEL USO. ÚSELA SOLAMENTE CON 
LAS BATERÍAS FXONE DE 3.6 V DC N. ° FXBB24, FXBB33, FXBPT, FXBPT33, FXBPC Y FXBPC33. BATERÍA DE OTRO TIPO PUEDEN EXPLOTAR, CAUSANDO DAÑOS Y 
LESIONES. NO LA EXPONGA AL AGUA (U OTRO LÍQUIDO), AL VAPOR O A LA LLUVIA. NO CORTOCIRCUITE LOS TERMINALES.

INSTRUCCIONES DE USO
Conecte el cable de alimentación removible suministrado a la parte posterior de la base de carga. Enchufe el cable en una toma de corriente. La base de carga doble FXC2B 
para baterías FXONE funciona con 100–240 V~, 50/60 Hz. Nota: La base de carga solo funciona con el cable suministrado. Si se usa con el cable FXCORD, pueden dañarse 
la base de carga, las baterías y/o el cable.

Una vez conectada la primera base de carga, basta con abrir el panel frontal para conectar otra base de carga a ella. Se pueden conectar hasta ocho bases de carga FXC2B 
a una sola toma de corriente, lo que permite cargar hasta 16 baterías FXONE a la vez.

Para recargar una batería: Alinee la flecha en la batería con la flecha en la base de carga. Inserte la batería en la base de carga y presione hasta que se bloquee.

Empujar hacia arriba Deslizar en la base

AVISO DE LA COMISIÓN FEDERAL DE COMUNICACIONES (FCC) 
ADVERTENCIA: Se advierte que las modificaciones no aprobadas expresamente por la autoridad competente en materia de conformidad pueden rescindir el permiso del 
usuario para operar el equipo.
Este artefacto cumple con la Sección 15 de la Normativa FCC. Su funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) Este artefacto no debe causar ninguna 
interferencia perjudicial, y (2) este artefacto debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluso aquellas que puedan causar un funcionamiento no deseado.
NOTA: Este equipo ha sido probado y se ha determinado que cumple con los límites de un dispositivo digital de Clase B, según la Sección 15 de la Normativa FCC. Estos 
límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra las interferencias perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo genera, usa y puede 
irradiar energía de radiofrecuencia (RF) y, si no ha sido instalado o usado conforme a las instrucciones, puede ocasionar interferencias perjudiciales para las comunicaciones 
por radio. No obstante, no hay garantía de que aquellas interferencias no ocurran en una instalación particular. Si este equipo produce alguna interferencia perjudicial en la 
recepción de radio o televisión, lo que podrá determinarse encendiendo y apagando el equipo, se recomienda tratar de corregir la interferencia, adoptando una o más de las 
siguientes medidas:
• �Reorientar o reubicar la antena receptora.
• �Aumentar la distancia entre el equipo y el receptor.
• �Conectar el equipo a circuito distinto al que esté conectado el receptor.
• �Consultar con el distribuidor o un técnico especializado en radio/TV.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD DEL PROVEEDOR
Marca: BaBylissPRO®

Modelo: FXC2B

Descripción: Cargador de baterías FXONE

Parte responsable: Conair LLC 
1 Cummings Point Road 
Stamford, CT 06902 
(203) 351-9000

Normas: �Normas de la FCC, Sección 15, subsección B, ANSI C63.4 -2014 ICES-003

Este artefacto cumple con la Sección 15 de la Normativa FCC. Su funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) Este artefacto no debe causar ninguna 
interferencia perjudicial, y 2) este artefacto debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluso aquellas que puedan causar un funcionamiento no deseado.

FECHA DE PUBLICACIÓN: 1/23/2024

Todos sabemos que no se debe mezclar la electricidad y el agua. Pero ¿sabía usted que un aparato eléctrico permanece en tensión, aunque esté 
apagado? Si está conectado, hay corriente. Por lo tanto, siempre desenchufe los aparatos eléctricos después del uso.

El cable de este aparato cuenta con un enchufe polarizado (una pata es más ancha que la otra). Como medida de seguridad, aquel enchufe se 
podrá enchufar de una sola manera en las tomas de corriente polarizadas. Si el enchufe no entra en la toma de corriente, inviértalo. Si aun así no 
entra completamente, comuníquese con un electricista. No intente modificar esta función de seguridad o el enchufe.
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